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珠江潮起迎宾客，雨润花城兴诗情。5月9日，
参加2026国际青春诗会（中国—阿拉伯国家专场）
的诗人和特邀嘉宾开启在广州的探访之行，先后走
进广东文学馆、广东非遗馆、小鹏科技园和广州市
文化馆参观体验，以岭南文化为窗口，领略中华文
脉传承、非遗文化魅力与中国的科技创新。

跟随讲解员的步伐，诗人们在广东文学馆重点
参观了“海上明月——广东古代文学”展厅、“鲁迅
家”展览厅、“三红一创 青山保林”红色经典展等，
触摸岭南文学的发展脉络，感受中国作家笔下的山
海情怀与人文风骨。伊拉克诗人穆罕默德·贾米勒
仔细端详展台上的手抄古籍，被问及中国书法与阿
拉伯书法的异同时，他表示中阿书法各有千秋、各
具魅力。“我们以语言为桥梁、以诗歌为纽带，走近
并了解中华民族这样一个伟大的民族，这是一件十
分美好而有意义的事。希望今后能有更多机会，让
中国诗人与阿拉伯世界特别是伊拉克的诗人们开
展更加深入频繁的文学交流。”

参观结束时，诗人们纷纷在留言墙前写下寄
语。埃及诗人、小说家穆尼尔·阿提巴写道：“我很
高兴来到中国。我热爱中国的文化底蕴，并为此写
下了诗篇。愿这份心意真挚纯粹。”中国诗人希贤
则写下“诗意永存”这样简短而意蕴悠长的祝愿。
不同的语言文字传递着心意相通的祝福与共同的
文学期盼，就像中国诗人周幼安所说：“写作并非形
单影只的事业。在活动过程中，我与突尼斯诗人安
瓦尔·本·侯赛因交流，我们都认为诗歌赋予我们能
量去理解和感知世界，令来自不同文化的人团结在
一起。”

来到广东非遗馆大厅，精美绝伦的潮州木雕展品与生动逼真的舞狮造
像格外引人注目。潮州木雕的雕工精巧细腻、纹饰繁复精美，尽显传统工艺
的匠心造诣；栩栩如生的舞狮造像承载着浓郁的广府民俗文化底蕴，彰显着
中华优秀传统文化的独特魅力。来自阿拉伯国家的诗人们全神贯注地聆听
讲解，了解展品背后的工艺技法、文化渊源与民俗内涵。他们不时拿出手
机、相机，围绕展品多角度拍照留念，用镜头定格中华传统工艺与民俗文化
之美。

石湾陶塑、广彩、潮彩等广东陶瓷珍品从不同侧面折射出中国文化丰富
多元、底蕴深厚的独特风貌，简约与富丽并存；岭南传统建筑的展示品尽显
岭南古建的精髓，木雕、砖雕、石雕玲珑剔透，陶塑、灰塑形态生动，嵌瓷缀
饰斑斓夺目，岭南民俗与建筑文化气韵扑面而来。诗人们纷纷在展品前合
影留念，大家表示，这里的景致十分优美，许多器物都保留着传统手工制作
的匠心工艺，足见这片土地历史底蕴深厚、文化氛围浓郁。诗人们还体验了
佛山木版年画拓印技艺。叙利亚作家、评论家纳比勒·苏莱曼展示了自己亲
手拓印的“马上有福”年画，感叹这项传统技艺新奇有趣、体验别致。他动情
地表示，“福”是最珍贵的美好馈赠，十分开心能把这份来自中国的福气带回
叙利亚。

小鹏科技园是小鹏汽车全球研发、运营管理、科技展示与生态体验的核
心基地，彰显着中国新能源与智能出行产业发展的蓬勃活力。在讲解员引领
下，诗人们依次参观了品牌文化长廊、技术成果展区与智能制造展示空间，对
中国的汽车产业与科技创新赞不绝口。移步飞行汽车技术展厅，充满未来
感、科幻感的多款低空出行装备亮相，打破了大家对汽车的固有认知。诗人
们围拢上前打量外观设计、端详结构细节，满是好奇与震撼。

摩洛哥诗人阿卜杜勒·迈赫达德在亲身乘坐体验小鹏汽车后说：“此前我
就认为中国汽车产业十分先进，这次实地走访完全印证了我的看法。中国汽
车产业不仅在本土稳步发展，更在全球范围内持续崛起。中国汽车近期已经
进入摩洛哥市场，并且在当地留下了良好口碑。”他表示，此次观展经历是一
次非同寻常、内容丰富且充满新意的体验，带给他很多创作灵感。

在广州市文化馆举行的“广货行天下·诗韵映中阿”文学市集更是热闹非
凡、暖意融融，现场设置的图书展示、文创手作、广味品鉴、互动体验等板块让
人流连忘返。在广味品鉴区，晶莹饱满的岭南荔枝清甜飘香，诗人们品尝后
真切体会到为何“日啖荔枝三百颗，不辞长作岭南人”；精致小巧的广式茶点
软糯香甜，让远道而来的阿拉伯国家诗人们通过味蕾感受岭南饮食文化。文
创手作区摆放的“大湾鸡”玩偶等特色文创憨态可掬，诗人们纷纷上前把玩，
拍照留念。

徜徉在市集之中，各国诗人畅谈心声，字字句句皆是对中国文化的热爱
与对中外交流的期许。大家谈到，文学在全球文化交流中占据着举足轻重的
地位，它展现着人类如何表达自我、抒发情感、彼此珍惜，也映照出人类精神
世界的成长与升华，这对于文明互鉴、心灵相通尤为重要。叙利亚诗人穆瓦
法格·希贾尔对中国当代文学十分感兴趣，他表示：“这是一次绝佳的契机与
美好的相遇，能让我结识来自不同语言、不同文化、不同背景的友人，让我们
得以相聚畅谈、深度对话。”

以文会友，以诗传情，这次跨越山海的文学相遇，为中外文明交流再添佳
话。正如中国诗人舒婷所言：“文学的光芒千秋万代。”文学的力量始终在超
越国界、联结心灵，愿中阿文明在交流互鉴中绽放光彩，为中阿友谊续写更加
动人的崭新篇章。
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（上接第1版）
“树是树的姐妹，或是它的好邻居。/大树

会照顾小树，为它补充不足的树荫。/高树会
怜惜矮树，让一只鸟陪它过夜。”诗秀《天方诗
韵·羊城》之《但愿青年是一棵树》，节选了巴勒
斯坦诗人达尔维什的经典作品。诗人以树为
喻，寄语广大青年：树木谦卑包容、坚韧生长，
不妒他人硕果，不惧风雨侵袭，扎根土地、向阳
而生。朗读铿锵有力，意蕴悠远绵长，青年演
员的深情演绎，让生长的力量、青春的信仰在
舞台上久久回荡。

歌·舞·诗《诗越千年》荟萃中外经典诗文，
融合多重艺术表达。由李清照《如梦令·昨夜
雨疏风骤》改编的影视歌曲《知否知否》，以悠
扬旋律描摹婉约情思；由苏轼《水调歌头·明月
几时有》改编的经典金曲《但愿人长久》，以旷
达词句寄托天涯共望的美好期许；融合何其
芳、沙比、杨牧、郑振铎等多国诗人作品的《青
春赋》，以清澈歌声歌唱正在生长的力量，以真
挚的语调致敬理想。

青春之火耀星河

第三篇章《美美与共》融汇古今、贯通中
外，以多元艺术碰撞绽放文明火花，谱写中阿
青年携手同行、共赴山海的时代新篇。

《万里同契》作为全场最具融合感的创新
节目，让三种风格迥异的艺术形式同台演绎，
碰撞出别样的美感。张馨月演绎京剧《贵妃醉

酒》选段，水袖翻飞、唱腔婉转，尽显中华国粹
典雅韵味；粤歌《将进酒》字字铿锵、豪情万丈，
复现诗仙李白的洒脱豪放；阿拉伯舞蹈《舞动
的诗》舞姿灵动柔美，舞步轻盈浪漫，尽显异域
风情。

情景朗诵《羊城诗韵·天方》之《青春中国：兼
致阿拉伯青年诗人》由中国诗人杨克创作，青
年演员们共同演绎。从秧苗到椰枣树，从敦
煌飞天的绸带到港口络绎的集装箱，诗作以
细腻深情的笔触祝愿中阿文明“各自发光，彼
此照亮”。

值得关注的是，各篇章中穿插着沉浸式节
目《青春回响》，三位青年表演者以质朴恳切的
言语讲述“什么是青春”，以温柔的情感底色让
青春之歌贯穿开幕式始终。

“我们是破晓的诗人，在每一个清晨重生，
让大地交出的火焰，照亮人类共同的前
程……”“青春似爱语绵绵暖众心，星光指引
高歌向远行，跨过两处河流问晚风，让风始终
温暖日夜如梦……”开幕式在国际青春诗会
官方主题歌《青春火焰》的合唱声中圆满落
幕。普通话版、粤语版共同演绎，旋律昂扬、歌
词真挚，寓意青春力量生生不息、文明交融绵
延不绝。

在这个属于诗歌的夜晚，青春之火在花城
点燃，诗意之光在山海流转。中阿文明在此温
柔相拥，各国青年在此并肩同行。愿中阿友谊
如硇洲灯塔恒久守望，如江畔木棉热烈盛放。
天涯共此诗，青春永长存。

青春无国界 天涯共此诗

（上接第1版）
“传统与革新缺一不可。”在埃及诗人谢里

夫·沙菲伊看来，传统不是因循守旧，它保护了阿
拉伯精神与文化遗产，但阿拉伯诗歌的形式与风
格需要革新，满足时代要求。“要让诗歌的音乐性
更多元化，增加灵活性，并且保持艺术感的真
诚。我们写下的诗歌不应该是其他诗人的回声，
而是自己生存经验与现实的联系。”

容纳多元时代议题，形塑未来
感知力

文趋日新，诗随世异。今天的诗歌所面对的
世界，早已与千百年前迥异。无论韵律、形式与载
体如何变化，诗歌始终在传统与变革中散发着自
己的光芒。随着时代快速发展，诗歌需要容纳更
加多元的时代议题，积极形塑人类的未来感知力。

“一个繁荣的时代，诗歌的艺术表达也一定
是多元的、向着未来舒展的。”中国诗人娜夜谈
到，未来的诗歌应该兼具本土底色和跨域交融，
扎根传统汲取养分，同时拥抱世界，倾听不同的
声音。“诗人知道自己写的每句话、每个字调动了
怎样的人生阅历和生命经验，以及那些无法被命
名的微妙情感瞬间，所以我想，诗人是不会被人
工智能代替的。”

苏丹诗人玛纳赫勒·法特希深情谈起中国诗
人李清照对她的影响。“李清照是深厚历史文化
孕育出的诗人典范，她的诗作敏锐而精微，善于
将充满生活细节的个体体悟与诗歌哲思融为一

体。”她认为，类似这样的诗歌交流启迪我们，传
统不是机械地复刻过往，更不能盲目求变，它的
使命在于为变革赋予根系性的意义和价值。

在摩洛哥诗人穆罕默德·克布达尼看来，诗
歌是一个国家的文化身份。阿拉伯诗歌历经从
口头吟诵到格律诗、自由诗乃至散文诗的演变，
从来没有削弱自身的原创性，这是诗歌适配时
代、不断提高生长能力的真实体现。“诗歌必须从
传统中汲取心灵的力量，在理解与消化中实现真
正的超越。”

当土地、风物与过往记忆面临被消解的危
机，应该如何为其正本溯源、守住本来面目？巴
勒斯坦诗人尼达·尤尼斯表示，对自己而言，写作
的意义是在世事变得脆弱之时，守住自我与世界
的联结。她表示，自己的苦恼从来不是纠结“写什
么”，而是思考“事物应当如何被留存下来”，诗歌
正是对这种现实最有力的回应与坚守。

让创作的心灵不被算法定义

人工智能时代，算法正在重新定义创作本
身。“当机器人大摇大摆走向诗歌、小说以及其他
一切艺术门类”，人类创作的独特价值何在？诗
歌不可替代的内核又在哪里？如何安放诗人的
角色、彰显诗歌的价值，成为中阿诗人共同关切
的重要议题。

苏丹诗人巴赫尔丁·阿卜杜勒形象地比喻
说，人工智能时代，诗人并不需要惧怕未来。“有
天赋的诗人写出来的诗，如同天然石材上的漂亮

纹理，如同大厨使用最自然的食材烹饪出美味佳
肴。真正的诗人，可以用一种永远不落俗套的方
式，书写对自我与世界的深刻哲思。”

伊拉克诗人伊娜斯·菲利普表示，现代技术
快速发展，挤占了文学与阅读的空间，诗歌发展
也随之受到影响。在她看来，写作既是直面纷繁
现实的行动，更是对迷惘的抵抗。文学的价值在
于留住从生活中悄然流逝的本真，这些本真时刻
正是诗歌不可或缺的精神滋养。

“人工智能时代，‘投喂’成为一个关键词，但
诗人切身的生命经验是不能被投喂的。”中国诗人
胡弦说，我们接纳经验与信息后，往往会结合自身
的性格阅历、生活经验与情感变化来消化沉淀，继
而进行创作。这些经历深深潜藏于我们的潜意识
里。“写诗不只是完成作品，更重要的是守住创作
者本身，不能让自己变成冰冷的算法。”

数字革命与社会的飞速变迁，为阿拉伯诗歌
带来了新的风格与形式。也门诗人穆罕默德·马
什胡尔注意到，随着表达载体日益多元，视觉诗、
数字诗、表演诗等新形态不断涌现，拓展了诗歌
的边界，也引发对诗歌本质与身份的探讨。“无论
形式怎么变化，诗人都应成为连接古今的桥梁，
坚守根脉而不固执，拥抱创新而不迷失，努力让
诗歌成为跨越代际和文化的对话空间。”

这场关于传统与未来的深度对话，生动展现
了诗歌跨越文明的永恒魅力，为中外文明交流互
鉴注入了青春活力。相信中阿青年诗人将继续守
护传承民族文化的精神根脉，以开放的姿态拥抱
时代变革，在开拓创新中共同推动诗歌繁荣发展。

让诗歌成为历久弥新的精神火种

穿过烟火氤氲的百年骑楼，缓步走进一座清幽雅
致的岭南园林，婉转悠长的粤剧唱腔穿风而来，余韵绕
梁。5月10日，中阿诗人们走进广州粤剧艺术博物馆，
开启一场“当粤剧遇见诗歌”的文化体验。

馆内曲廊萦回，一步一景皆成风雅。以澄澈的晚
沙湖为中心，错落的院落彼此相连又相对独立，尽显建
筑巧思。中阿诗人们首先参观了“南国红豆·粤韵佳
音”主题常设展，通过展陈、模型和互动装置，熟悉了粤
剧的发展脉络与艺术魅力。展厅里色彩斑斓的戏服、
繁复精美的头饰、记载着经典剧目的古旧剧本，静静诉
说着粤剧之美。科威特诗人阿卜杜勒·费勒卡维驻足
流连，沉醉于此间古韵。他感慨，这座古色古香的园林
建筑，让他真切触摸到中式传统建筑的美学底蕴，也对
东方营造技艺里藏有的人文哲思，有了更直观、更深刻
的体悟。

园林中央的广福戏台临水而立，装饰着精美的粤
剧主题砖雕。戏台上，悠扬乐声响起，经典粤剧折子
戏《荔枝颂》开唱。演员的唱腔清甜圆润、柔婉绵长，
身段娉婷优雅，水袖轻扬，眉目含情，引得中外诗人
们驻足观赏、沉醉其中。阿拉伯国家诗人们表示，虽
然听不懂唱词的意思，也不了解背后的故事，但他们
愿意一直听下去、感受下去，希望能慢慢走进粤剧的

艺术世界，更加了解中国文化。在他们眼中，无论是
阿拉伯传统音乐，还是中国的诗歌、粤剧，都在用声音
传递情感，用节奏讲述故事，用旋律展现民族的文化
生命力。

欣赏完表演，数位中外诗人换上华美戏服，在粤剧
老师的带领下登台亮相，学习戏曲动作，将自己舞成一
首优美的诗。中国诗人张媛媛说，穿戴粤剧戏服、练习
基础身段让她领略到传统戏曲艺术的独特魅力。粤剧
身段看似轻盈柔美，实则需要依托深厚扎实的功底，正
是这份沉敛的力量，才成就了其外在的灵动飘逸，这与
诗歌语言含蓄凝练、于克制中见气韵的特质不谋而
合。苏丹诗人艾迈勒·欧麦尔说，世界各国的人都是紧
密相连的，这种文化交流、彼此共情的感觉让她难以忘
怀。巴勒斯坦诗人纳捷宛·达尔维什表示，粤剧这种迥
异于西方歌剧的东方艺术形式，反倒与阿拉伯的部分
艺术形态更为贴近。这门底蕴深厚的艺术，需要静下
心来慢慢体悟。

活动设置了诗歌朗诵环节，中外诗人依次登台，
以诗传情。“她的话语是云彩，波浪是她的柔顺”“我的
诗/是清醒的地带/在醉与更醉之间”“我向树木发问/我
思绪里一束光/便破碎”“那落满山坡的桐花真美/美得
不被人知”“驼鹿是孤独的，我也是/喜欢多汁的浆果/喜

欢游泳，喜欢在夏季舔舐盐碱”……与粤剧一样，这些
诗歌亦传递着人类共通的情感。中国诗人安然认为：

“粤剧就是一首长诗。水袖、红妆、灯影、唱腔，这些意
象天然自带诗意，和阿拉伯诗歌里对星月、山河、深情
的咏叹高度相通。”诗歌没有国界，青春没有距离，这也
是安然作为《2026国际青春诗会（中国—阿拉伯国家专
场）》一书责任编辑的心声：“我们想留住的，不只是诗
句，更是这场相遇里的真诚、热烈与光。”

这是一场粤剧与诗歌的艺术碰撞，也是一次中外
文化的交流雅集。正如中国诗人杜绿绿在主持活动时
所言：“传统与当代、东方与阿拉伯，在水榭戏台之上完
成了一次温柔的握手。”来自中国澳门的诗人马莹莹谈
到，约旦翻译家马娜教她用阿拉伯文书写自己的名字，
笔画从右到左流转，线条屈伸之间，语言隔阂悄然消
融，诗心盈盈相通。“真正的对话，未必始于观点的重
合，而是源于对彼此‘何以至此’的深刻敬意。我们来
自不同的河床，带着各自的源流，在这场青春的诗会中
交汇，并朝着诗歌的海域继续前行。”

诗意不散场，粤韵永流传。在永庆坊的飞檐之下、
广福台的流水之畔，中外诗人们一起读诗、学戏，度过
了一个诗意盎然的下午，为中阿文化的交融写下温暖
注脚。

一折粤剧一曲诗
中阿诗人参加“当粤剧遇见诗歌”主题活动

□本报记者 王泓烨
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③③

① 诗人们参观广东非遗馆

② 诗人们在广东文学馆参观“鲁迅家”展览厅

③ 诗人们体验佛山木版年画拓印技艺

①①

冯海文 摄


